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Літописи за 1998-2020 роки, новини, довідники, записи авторських пісень, вірші, статті та книги 

про долю В.Івасюка, книга “Сучасна українська авторська пісня” та брошура  "Авторська пісня – 

як явище культури" та інші книги П.Картавого  на сайті www.bardlіtopys.sumy.ua/
Новини одним рядком.

25 липня – концерт пам’яті Володимира Висоцького, Київ, Палац культури авіаційного заводу

30 липня – день народження бандуриста Віктора Китастого  

30 липня – день народження бандуриста Олександра Саніна (Лесь Скрип) 

31 липня – ювілей бандуристки Лариси Патрій 

31 липня – ювілейний день народження бандуристки Оксани Пташник 

31 липня – день народження бандуристки Валентини Січко

Олена Теліга

ВІДПОВІДЬ

О, так, я знаю, нам не до лиця

З мечем в руці і з блискавками гніву,

Військовим кроком, з поглядом ловця,

Іти завзято крізь вогонь і зливу.

Ми ж ваша пристань – тиха і ясна,

Де кораблями – ваші збиті крила.

Не Лев, а Діва – наш відвічний знак.

Не гнів, а ніжність – наша вічна сила.

Та ледве з ваших ослабілих рук

Сповзає зброя ворогам під ноги,

Співає ніжність легендарний крук – 

Жорстокий демон бою й перемоги.

І рвуться пальці – довгі і стрункі,

Роздерти звички, як старі котари,

Щоб взяти зброю з вашої руки

І вдарить твердо – там, де треба вдарить.

Та тільки меч, блискучий і дзвінкий,

Відчує знову ваш рішучий дотик, –  

Нам Час розгорне звиклі сторінки:

Любов і пристрасть…  Ніжність і турботи…

Увага читачів! Через проблеми з доступом до Інтернету, інколи, 

розсилку доводиться робити із резервної скриньки bardlit@i.ua
Повідомлення  від бардів та прихильників авторської пісні та поезії

Листи надсилайте на Emaіl: p_karta@ukr.net,  bardlit@i.ua 
Сайт https://day.kyiv.ua/uk/article/kultura/upershe-onlayn 

Уперше – онлайн

Розпочався V Міжнародний фестиваль української ретро-музики імені Богдана Весоловського
17 липня, 2020 

«До уваги молодих співаків і співачок в Україні та в усьому світі! Цього року конкурсна програма V Міжнародного фестивалю української ретро-музики імені Богдана Весоловського вперше відбудеться у режимі онлайн», — повідомив через фейсбук співзасновник фестивалю, відомий український співак і автор багатьох мистецьких проєктів Орест Цимбала, передає «Укрінформ».

Метою фестивалю є відродження найкращих традицій українського ретро, збереження і популяризація творчої спадщини основоположників української естрадної пісні, а також підтримка талановитих виконавців, зазначається у Положенні про онлайн-конкурс.

У межах фестивалю проходить конкурс молодих співаків, покликаний виявити нові яскраві творчі імена виконавців українського ретро. До участі запрошені солісти-вокалісти та учасники малих вокальних форм (дуети, тріо, ансамблі). Конкурсанти обов’язково готують один вокальний твір авторства Богдана Весоловського. Нагадаємо, Іван-Богдан Весоловський (30.05.1915, Відень — 17.12.1971, Монреаль, перепохований у м. Стрий Львівської обл.) увійшов в історію музичного Львова як неперевершений композитор легкого жанру. Пісенна спадщина композитора нараховує понад 130 творів. У першому (львівському) періоді творчості вони написані, в основному, в жанрі танго, фокстроту, легкого вальсу. Змістом віршових текстів цих пісень була переважно любовна лірика. У наступні роки пісні набули яскравого громадянського звучання («Лети, тужлива пісне» та «Чар карпатських гір»).

Конкурсні змагання відбуваються у двох номінаціях: перша — естрадний вокал, друга — джазовий вокал і джаз-бенди. Оцінку виступів конкурсантів та визначення переможців Конкурсу здійснює журі, до складу якого входять провідні діячі культури і мистецтв України та зарубіжжя. Вік учасників — 14—35 років. Фестиваль стартував 15 липня, а термін подачі конкурсних робіт завершується 30 серпня. Онлайн Гала-концерт відбудеться 12 вересня на YouTube-каналі фестивалю.

За підсумками конкурсу журі визначить володаря Гран-прі та лауреатів у номінаціях: естрадний вокал, джазовий вокал і джаз-бенди. Окрема премія буде присуджена найкращому виконавцю пісень композитора Мирослава Скорика, який двічі був головою журі конкурсних програм фестивалів у Полтаві (2017) та Одесі (2018).

Додаю вірш пісні співця. Упорядник

Богдан Весоловський
танго

Радий би я залюбитись в тобі
Не раз, не два, вже так бува,

В любовному настрою я,

Проте романтики боюсь -

Невдач в коханні бережусь...

І хоч дівча розкіш сам,

Проте не хочу гарбуза,

І щоб певнішим буть за себе

Співаю їй більш-менш таке:

Радий би я залюбитись в тобі,

Щоб лиш тільки знав,

Що не на біду тебе, мій скарбе,

Вірно покохав.

Хоч би лиш малу надію мати,

Що будеш мене кохати,

Без вагання моє серце 

Я б тобі віддав.
Київ - сайт https://kiev.karabas.com/ua/koncert-pamyati-vladimira-vysockogo 

Концерт памяти Владимира Высоцкого

25 липня 2020 р, 19:00

Київ, БК ім. Корольова
Замовити та купити квитки на Концерт памяти Владимира Высоцкого можливо онлайн через інтернет. Оплата готівкою можлива при покупці в касі або у кур'єра (при замовленні квитків з доставкою).


Концерт Концерт памяти Владимира Высоцкого в Києві відбудеться 25 липня 2020 р, 19:00, БК ім. Корольова.

25 января 1938 года родился Владимир Семенович Высоцкий. Его творчество — это более 800 песен и стихов, порядка 30 кино ролей и 20 ролей, сыгранных в театре.

Он оставил после себя уникальное литературное наследие:
Написал более 200 стихотворений, около 600 песен и поэму для детей. В общей сложности его перу принадлежит более 850 поэтических произведений.
18 июля 1980 года Владимир Высоцкий последний раз появился перед публикой в образе Гамлета, своей самой знаменитой театральной роли.
25 июля 1980 года его не стало: он умер во сне в собственной квартире на Малой Грузинской.
В концерте прозвучат его песни и стихи в исполнении LAMA Александр и Ольга Тышковец
Ведущая мероприятия Владислава Власова

Длительность полтора часа
Стоимость билета 120 гривен
На русском языке

Додаю вірші: перший – прижиттєва присвята, другий  із згаданого  спектаклю, 

а третій – останній вірш написаний бардом. Упорядник

Олександр Дольський

                                       В.Высоцкому
Словно тысячи тысяч оркестров
разодрали мелодии плоть – 
миллионы нещадных маэстро
стали палочкой сердце колоть.
Будто бич резал напропалую,
оставляя рубцы на челе,
этот ритм, а цена поцелуев,

нам известна две тысячи лет.
И слова зазвучали, как клекот
пораженного насмерть орла,
резанули до горла от легких,
и ворочалась совесть и жгла.
Я увидел, как он изначален,
облекая в простые слова
наши муки, и смех, и печали,
как повинна его голова.
Застывали в молчанье зловещем,
власть и суд, не простив ничего.
Несчастливый становится вещим –
это счастье для паствы его.
А за грубостью, как ни усердствуй,
проступает, печалью дыша,
уязвимое нежное сердце,
и трепещет живая душа.
Если падает бард и скиталец,
раскидав свои руки, как стерх,
то все ложи пока свои пальцы
поднимают с улыбками вверх.
И сквозь маски и тон скомороший

боль сочится не день и не год…
Умирает он не понарошке,

но из праха опять восстает.
На подмостках судьбы и театра
исступленно хрипит на весь свет
осужденный на жизнь гладиатор,
обреченный на вечность поэт.
1976

Борис Пастернак

ГАМЛЕТ
Гул затих. Я вышел на подмостки,

Прислонясь к дверному косяку,

Я ловлю в далеком отголоске

Что случится на моем веку.

На меня наставлен сумрак ночи

Тысячью биноклей на оси.

Если только можно, Авва Отче,

Чашу эту мимо пронеси.
Я люблю твой замысел упрямый

И играть согласен эту роль.

Но сейчас идет другая драма,

И на этот раз меня уволь.

Но продуман распорядок действий,

И неотвратим конец пути.

Я один, всё тонет в фарисействе.

Жизнь прожить – не поле перейти.
Володимир Висоцький

*  * *

И снизу лед, и сверху - маюсь между:
Пробить ли верх иль пробуравить низ?
Конечно, всплыть и не терять надежду!
А там - за дело в ожиданьи виз.
Лед надо мною - надломись и тресни!
Я весь в поту, хоть я не от сохи.
Вернусь к тебе, как корабли из песни,
Все помня, даже старые стихи.
Мне меньше полувека - сорок с лишним, -
Я жив, тобой и Господом храним.
Мне есть что спеть, представ перед Всевышним,
Мне будет чем ответить перед Ним.
Сайт https://hromadske.radio/podcasts/arttycool/tak-mih-by-zvuchaty-homerivs-kyy-epos-taras-kompanichenko-pro-spadshchynu-ukrains-kykh-kobzariv 

Так міг би звучати гомерівський епос — Тарас Компаніченко
про спадщину українських кобзарів

28 червня 2020 

Ведучі

Роман Теревеня
Гість студії — кобзар, бандурист, лідер гурту «Хорея Козацька», Заслужений артист України Тарас Компаніченко.

Тарас Компаніченко: Не дай Боже, жити з неулюбленою жінкою і займатися неулюбленою справою. Це велика радість займатися улюбленою справою. Кобза, бандура, ліра — все це мене знайшло і не відпускало.

Є така думка, що раніше кобзарі виконували функцію носіїв інформації. Але були і узагальнення, твори мітологічного значення. Вони створювали епічне полотно, в якому були морально-етичні проблеми. Всі ці моменти важливі. Вони спонукали людей думати. Вони мали функцію навчати на добре. Сліпа людина сприймалася медіумом, оракулом.

Український епос, якщо ти його виконуєш на загал, для світів, які не знають про Україну, це дуже важливе відкриття. Так міг би звучати гомерівський епос. Невідомо, як виконувалася «Іліада», «Одіссея», «Пісня про Роланда», а в нас ця традиція збереглася. Відкривати Україну потрібно в різних речах.

Архіпелаги української культури настільки непізнані, що ми не можемо уявити.

Повну розмову слухайте в аудіофайлі

Рубрика – «Дні народження бандуристів у липні»
(Із книги Жеплинського Б.М., Ковальчук Д.Б. “Українські кобзарі, бандуристи, лірники”)
ГОРОДЕЦЬКА (Хамраєва) Оксана Романівна (22.07.1978, с.Мирогоща Дубенського райо- ну Рівненської обл.) – бандуристка, педагог. виконавець. У 1992 р. закінчила Мирогощанську школу мистецтв (клас викладача Л.П.Рибачук), у 2000 р. – РДГУ (клас викл. Н.О.Волощука). З того ж року викладач бандури, учасник тріо та ансамблю бандуристів (керівник Л.Л.Рибачук) Мирогощанської школи мистецтв. Літ.: Столярчук Б. Топоровська Г. – С.28. 

ФОРСЮК Валентина Андріївна (23.07.1960, с.Рожище Волинської обл.) – бандуристка, педагог. У 1979 закінчила Луцьке музучилище, у 1983 – РДІК (нині РДГУ), клас старшого викладача З.А.Сингаєської. З того ж року викладач бандури у Рожищенській ДМШ Волинської області. Літ.: Столярчук Б., Топоровська Г. – С.98. 

БОНДАРЧУК Марія Леонтіївна (25.07. 1975, с. Шубків Рівненського р-ну) – бандуристка, педагог. У 1989 закінчила Оржівську ДМШ (клас викл. М. М. Сміхун), у 1994 – Дубенське училище культури (клас викладача Г. О. Бородейко). З того ж року – викладач бандури у Шубківській ДМШ, із 2005 – студентка музично-педагогічного факультету РДГУ (клас старшого викл. Н.Є.Турко). Її учениця Наталія Долпинчук – переможець обласного конкурсу виконавців на народних інструментах. Літ: Столярчук Б. Топоровська Г. – С.18-19. 
ПАТРІЙ Лариса Миколаївна (31.07.1970, м.Ковель Волинської області) – бандуристка, педагог, виконавець, член Національної Спілки кобзарів України. У 1986 закінчила Ковельську ДМШ (клас викладача Н.І.Балаха), у 1991 – Луцьке музучилище (клас викладача Т.П.Ткач), у 1996 – Львівську музичну академію ім..М.Лисенка (клас викладача О.В.Герасименко). Під час навчання в музучилищі співала в тріо бандуристок „Либідь”. Із 1999 - викладач бандури, з 2001 – керівник капели бандуристів в Рівненській ДМШ №2. Її учні: Катерина Гавловська, Наталія Очеретович закінчили Рівненське музучилище, Тетяна Лащук – студентка МЕГУ ім. акад. С.Я.Дем’янчука. Літ.: Столярчук Б., Топоровська Г. – С.76. 

ПТАШНИК Оксана Миколаївна (31.07.1980, м.Малин Житомирської обл.) – бандуристка. У 2000 закінчила Житомирську ЗОШ №6; у 2005 – РДГУ (клас старшого викладача Н.Є.Турко). Літ. : Столярчук Б., Топоровська Г., – С. 80.  

СІЧКО Валентина Степанівна (31.07.1948, м. Василівка Запорізької області) – бандуристка, заслужений працівник культури України, Відмінник освіти України, член Національної Спілки Кобзарів України, Миколаїв, Завідувач кафедри кобзарознавства Миколаївського муніципального колегіуму. Першим вчителем та наставником гри на бандурі була бандуристка з Полтавщини Лідія Афанасіївна Цикура (Артюх) Василівської ДМШ Запорізької області. В 1974 закінчила Миколаївський державний педагогічний інститут за спеціальністю „Вчитель музики”. З бандурою за направленням працювала вчителем музики в СШ Асканія-Нова Херсонської області. У 1976 – викладач класу бандури у Миколаївському культосвітньому училищі. У 1978 в Миколаївському міському палаці піонерів заснувала єдину на Миколаївщині зразкову капелу бандуристів „Україночка” – дипломанта міжнародного молодіжного фольклорного фестивалю в Болгарії „Орбіта”, якою і зараз керує її учениця. У 1991 Січко В.С. створила хлоп’ячий гурт „Кобзарики”, який переріс у народну бузьку юнацьку капелу бандуристів „Кобзарський передзвін”, лауреата Всеукраїнських фестивалів та всесвітнього форуму козацьких мистецтв. З 1992 працює в Миколаївському муніципальному колегіумі (ММК) на посаді художнього керівника народної бузької юнацької капели „Кобзарський передзвін”, де виявила себе кваліфікованим фахівцем та активним організатором щорічних літніх кобзарських таборів на березі Чорного моря (Рибаківка, Очаків), багаторазових подорожей по Україні, зокрема в Струсівську народну капелу бандуристів, Переяслав-Хмельницький музей кобзарства, в Національну капелу бандуристів ім. П. Майбороди. За створення міцного дитячого кобзарського руху та збагачення історії кобзарського мистецтва на Миколаївщині була нагороджена грамотами Міністерства освіти та науки України, Міністерства культури і мистецтв України. Значною справою Січко В.С. є створення єдиної на Україні оригінальної за структурою та змістом школи „Кобзарська наука”, яка допомагає відтворювати предківські традиції кобзарського мистецтва, виховувати любов до історії українського народу, його коріння. Як голова обласного осередку Національної спілки кобзарів України веде велику культурно-просвітницьку роботу. У 1998 та 2000 з її особистої ініціативи педколективом ММК та Національною спілкою кобзарів України були проведені І та ІІ фестивалі кобзарського мистецтва Півдня України „Під срібний дзвін бандури”, а в травні 2003 – разом з Обласним управлінням культури і туризму І Всеукраїнський молодіжний кобзарський фестиваль „Під срібний дзвін бандур”, в якому взяла участь Національна державна Заслужена капела бандуристів України. Як керівник кафедри кобзарознавства колегіуму бере активну участь у проведенні на базі ММК Всеукраїнського експерименту за темою: „Формування національної самосвідомості учнів на традиціях кобзарського мистецтва”. В 2006 у складі авторського колективу педагогів ММК за велику роботу з формування національної свідомості учня на традиціях кобзарського мистецтва, високий рівень виконавської майстерності бузької юнацької капели Січко В.С. стала лауреатом обласної премії ім.М.Аркаса за напрямком „Народна творчість і художня самодіяльність”. 

Рубрика – «ЗМІ про митців»

Жіночий альбом

Дванадцять віршів Олени Теліги стануть піснями

(газета “Україна молода” за 5 липня 2020)
Леся ВОРОНЮК

   Після успішної пілотної серії “Нескорений ПроRock. Василь Стус” громадська спілка “Музичний батальйон” розпочала роботу над продовженням. Уже на початку осені світ побачать новостворені пісні на вірші Олени Теліги і Тараса Шевченка.

   Нагадаємо, проєкт передбачає кількаетапний формат: написання пісні за віршами письменника-класика, запис диска, видання співаника, масштабний концерт-презентацію. Загальна мета – актуалізувати й осучаснити імена видатних українських поетів, чиї життя та творчість є знаковими для української історії, та вплести достойників у канву сучасного аудіосередовища та інформаційного простору.

   “Як і в житті, у мистецтві немає випадкового. Але є вивірені й, по суті, позачасні імена. Поміж літературних це, зокрема, Шевченко, Стус, Теліга, – каже літературна редакторка співаників Оксана Кротюк. – Ті, під чиїми прапорами не випадає сумніватися. Сталі величини не тільки нашої поезії – нашого духу. А оскільки випробування гібридністю, а просто кажучи, лукавою підміною понять, ми як нація проходимо дуже важко, взірці безкомпромісної послідовності потрібні нам сьогодні як ніколи”.

   На жаль, творчий спадок Олени Теліги невеликий – трохи більше 30 віршів. Життя письменниці передчасно обірвалося у 36-річному віці – вона загинула в Бабиному Яру у 1942 році. Вона знала, що гестапо готує арешт, але не скористалася нагодою врятуватися: “Я не можу втікти, бо хтось міг би сказати: в небезпеці нас лишила, а перед небезпекою говорила про патріотизм і жертвенність. Коли я не повернусь, то не забувайте про мене. Коли я загину, то знайте, що свій обов’язок сповнила до кінця”. Саме тому для сучасних українців постать Олени Теліги – приклад незламності, правдивості, нескореності, приклад боротьби і світлої сили духу в найтемніші часи.

   Більшість пісень проєкту створюються у студії звукозапису “Кофеїн”. Наразі кипить робота над 12 музичними творами за віршами Олени Теліги. “Нескорений ПроRock” – глибокий і непростий привід для творчості. “Ми вирішили зробити підкреслено жіночий каст для цього альбому, сподіваюся, що цей жіночий альбом вийде різним – не тільки ліричним, очікую від артисток динамічних пісень”, – ділиться арт-директорка Таня Ша.

   Серед виконавиць – знані Марія Бурмака, сестри Тельнюк, Христина Панасюк, Анна Заклецька, гурти Shopping Hour, Vlasna та BeTwins. “Я долучаюсь до цього проєкту, тому що мені прикро, наскільки багато ми знаємо про несвоїх музикантів, авторів, композиторів, а наші залишаються у тіні. І це дуже несправедливо, бо вони в жодному разу не гірші. Мені дуже хочеться, щоб українські митці ставали пророками на своїй землі”, – каже громадська активістка і співачка Анна Заклецька. 

   Проєкт реалізується за підтримки Українського культурного фонду. Пісні будуть доступні не лише на дисках, а й на ютуб-каналі, “фейсбук”-сторінці проєкту та на саунд-клауді, а співаники – розповсюджені в музичні навчальні заклади, зазначає, керівниця проєкту Таїсія Паращук.

Ольга Богомолець давно співає  ІІ частину цього вірша. Упорядник

Олена Теліга 

ЧОРНА ПЛОЩА

І

Це ввижається в ніч, коли змучена пам'ять 

Божевільних думок від вогню не хоронить,

І вони закипають, іскряться снопами,

Щоб пізніше застигнути – сріблом на скронях.

Тільки вранці, як вітер росою полоще

Звислі руки дерев і пропалені чола,

Я лишаю її – чорну, стиснуту площу,

І виходжу на шлях – з синім небом довкола.

ІІ

Сірий натовп, похмурий натовп,

І не очі, а темна муть!

Хтось зігнувся – камінь підняти,

Хтось зірвався – мене штовхнуть.

А один сковзнув по асфальті

І в лице мені засвистав;

Вчора він цілував мої пальці,

А хотів цілувать – уста.

Сміх жіночий злорадно тріснув

І у горлі здушив мій клич…

Як же ж душно і як же ж тісно

В олив’яних кліщах облич!

Підгинаються, в’язнуть ноги,

Очі п’ють безпросвітну тьму;

Мить одна – і безсилий стогін

Розколише застиглу муть.
ІІІ

Мужні пальці торкнулись рук,

Хиже серце забилось поруч.

Знову тіло – напнутий лук,

Дика радість – стрілою вгору.

Відсахнулась на мить юрба,

Покотилось по ній потоком:

“Не чіпати – лише раба,

А такого – цілити в око!”

На чолі твоїм темний знак,

Кров червона тече струмками,

Та тепер я – за двох міцна

І за двох – підіймаю камінь.

Не загинеш! За муром день.

Крапле з неба вином гарячим,

І життя не стоїть, а йде

З гострим сміхом і гострим плачем.

Олив’яне лице юрби

Згине в сонці і блискавицях.

Тільки вітер нас буде бить

 По кривавих, щасливих лицях!

Художника образити не може навіть ворог,

або Той, кому потрібен український Донбас

(газета “Україна молода” за 24 червня 2020)
Микола Пацера

Якось на одній із персональних виставок заслуженого художника України, скульптора Петра Антипа “Амазонка – богиня степу” відвідувачів вразили глибоко філософічні роботи. Як з’ясувалося, доля митця – теж надзвичайно вражаюча і драматична. Війна змусила вже немолодого чоловіка покинути рідну Горлівку і почати нове життя в Києві, як він говорить, із чистого аркуша.

Патріотизм як загроза життю

   Відомий художник і скульптор Петро Антип зробив чимало для рідного краю та України. Він створив пам’ятник засновнику міста гірничому інженеру Петру Горлову, який встановили на центральній площі в 1999 р. до 160-річчя з дня народження цього піонера вугільної промисловості. Прикрашає населений пункт і пам’ятник Шевченку роботи Антипа. А також він виготовив бронзове погруддя засновнику сусіднього міста Єнакієве – Федору Єнакієву в 2010 році. Розробляв архітектурні проєкти площ у Донецьку, Костянтинівці, Краматорську, Слов’янську, центру надання адміністративних послуг у тому ж таки Слов’янську та ще багатьох об’єктів. Є автором унікального фонтану “Безкінечність” у Запоріжжі та співавтором надгробного пам’ятника видатному кардіохірургу Миколі Амосову. Водночас Петро Антип написав чимало картин, вготовив багато скульптур, які експонувалися на різних вітчизняних та міжнародних виставках і представлені в багатьох музеях та приватних колекціях.

   Крім художньої майстерні, до війни на Донбасі він мав іще й будівельний комбінат, на якому працювало близько 300 робітників – зводили житлові будинки і різні культурні та бізнес-об’єкти. Був власником популярного ресторану “Арата” й магазину. Вів просвітницьку патріотичну роботу, пропагуючи українську культуру разом із Левком Лук’яненком та місцевим істориком Станіславом Федорчуком. Про нього навіть писали шкільні твори як про визначну особистість. Будучи людиною політично активною, він уже на початку 2000-х бачив, як на Донбасі ведеться проросійська пропаганда, і попереджав місцевих жителів про можливу війну. На жаль, пророцтва збулися...

   Коли в 2014 році у Горлівці почалися масові виступи на підтримку Росії, Петро Антип разом зі своїм братом, сином, депутатом Володимиром Рибаком та ще кількома патріотами неодноразово виступали проти сепаратистів, захищали міськраду, знімали з адмінприміщення російські прапори та вішали українські, за що й потрапили в немилість до ворогів, котрі спочатку возили “тітушок” по різних містах області, а згодом усе ж захопили Горлівку. Зрозумівши, що на Донбас уже ввійшли російські військові, Антип вирішив залишити все нажите і втікати з міста, доки з його сім’єю не розправилися. 
Телефонні погрози від бойовиків лунають і досі

   “Перед від’їздом я вмовляв Рибака поїхати до Києва і зайнятися створенням партизанського загону, який він би очолив, адже був міліціонером і мав організаторські здібності, – згадує митець. – Я ж тоді ще не знав, що замість них будуть організовувати добровольчі батальйони, один з яких – “Карпатська Січ” – допомагав створювати мій брат. Але Рибак не сприйняв мої слова всерйоз. Лише коли я виїхав до Києва, то дізнався, що його схопили сепаратисти. А згодом і про те, що вони втопили цього чоловіка в Сіверському Дінці, попередньо споровши йому живіт та начепивши рюкзак із піском. Наступного ж дня після викрадення Рибака сепари схопили й мого сина Івана. Він їздив до Києва в СБУ на консультацію, де мав отримати списки горлівських сепаратистів з адресами, – хотів разом із хлопцями відловлювати їх по домівках. Син їхав на джипі з київськими номерами, тож вороги сприйняли його за представника “Правого сектору”. Машину затисли з двох боків, вкинули його в багажник іншого авто і відвезли до підвалу місцевої міліції. Там Івана жорстоко били три дні, погрожуючи, що буде “плавати”, як Рибак, та випитуючи, чому в нього багато телефонних карток (отримав від СБУ) та чому в телефоні – номери міліції. Син мужньо брехав, що займається їх контрабандою, а “менти” його “кришують”, за що він їм платить. Зрештою, назнущавшись, його випустив на волю сам Безлер. Сину пощастило, що списків сепаратистів при ньому не було і він їхав сам, хоча мав бути з відомим у місті патріотом. Та й Рибак, напевне ж, не видав нікого зі своїх друзів. Тож Івану навіть повернули авто і трішки грошей. Ми ж із дружиною ці три дні, доки з ним не було зв’язку, ледь пережили”.

   Усе ж майно Петра Антипа, яке він залишив у Горлівці, бойовики просто “віджали”. Ресторан привласнив місцевий бандит Олексій Шевченко, який брав участь у розстрілі наших бійців під Волновахою. Він перейменував його на “Бліндаж”, і там, як розповідали Антипу друзі, готували такі “екзотичні” страви, як “Око Порошенка”, “Іловайський котел”, “Печінка хохла” та інші. Але зараз цей заклад харчування закрито – напевне, на такі “делікатеси” немає попиту. Їхній магазин дістався колишній продавчині, яка підтримує сепаратистів. У майстерні, де залишилося багато його робіт, влаштовували госпіталь. Комбінат площею 2,5 тис. квадратних метрів розграбували, як і квартиру – художник дуже шкодує за великою бібліотекою, яку збирав багато років.

   “Бойовики й досі телефонують мені з погрозами та вимагають мільйон рублів податку на мої підприємства і нерухомість – інакше все “націоналізують, – гірко посміхається художник. – А я над ними насміхаюся, що за це подам на них до суду. До того ж на мене “наїжджають” іще й колектори від банку, в якому я взяв невеликий кредит. І це при тому, що банк орендує в мене у Горлівці приміщення, за яке мені не платить. Але то все дрібниці. Я й тут зможу заробити”.

Почати з нуля

   Приїхавши до Києва, Петро Іванович зайшов у кафе, сів за столик і написав на серветці: “Починаю жити з початку”. Звичайно, психологічно для людини, яка мала улюблену справу, бізнес, нажиті копіткою працею, це було нелегко, але Антип не занепав духом, а дійсно розпочав нове життя досить активно, Добре, що з житлом виручили знайомі, які віддали свій будинок для тимчасового проживання. А скульптор Олександр Дяченко допоміг продати дороге авто та деякі роботи, котрі Петро Антип зміг вивезти з Горлівки. Підтримали також Спілка художників та донецьке братство підприємців. Так і розжилися на кошти, щоб знімати квартиру, а також будинок у селі Бузова під майстерню та закупити пензлі, фарби, різні інструменти для створення художніх і скульптурних робіт. Адже, попри всі труднощі, Петро Антип працює досить плідно, про що він і розповів “УМ”, а ще – про десятки художніх і скульптурних робіт, створених “у вигнанні”.

   Як зізнався сам автор, спочатку в його картинах, написаних далеко від дому, було багато темних фарб – напевне, як відбиток пережитого, а зараз поступово палітра світліє. Образ же амазонки дуже значимий для митця, у ньому він вбачає символ  вільнолюбивого народу, до якого відносять і українців. Себе ж художник вважає нащадком предків, котрі входили до Ніжинського козацького полку “Дівицька сотня”, а ще глибше – скіфів і сарматів, які теж широко відображені в його творчості. Про магічну силу своїх образів Антип розповів таке. Одного разу до нього прийшов найнятися на роботу охоронцем майстерні якийсь молодик, а на другий день так і не вийшов на службу. Лише через декілька років художник випадково зустрів його, і той зізнався, що хотів викрасти картини, але після тривалого споглядання роботи “Поцілунок Іуди” відмовився від затії. До речі, ця картина, як і ще декілька його робіт, входять до книги “Історія мистецтва України”.

   У доробку митця є чимало символічних робіт. Зокрема, скульптурна композиція, на якій українській бог Світовид перемагає москальського велетня Голіафа. “Я вірю, що зараз Україну не можна завоювати, тому що сьогодні це – нація воїнів, які об’єдналися від заходу до сходу, – говорить митець. – Зараз я пишу, а точніше, малюю в картинках сценарій художнього фільму про Україну. Це буде історія про героїзм і непереможність нашої нації воїнів, яку москалям, котрі вважають нас “другосортними”, не подолати”. 

Додаю вірш про амазонок. Упорядник

Євген Маланюк
АМАЗОНКИ

Що це дзвонить так струнко, так тонко

За гробами п’янких далечин?

Це з-над моря летять амазонки,

Це блищать їх кольчуги й мечі.

Співній силі ніхто не оперся,

Жаден муж, жаден муж не втече,

Як воїтельниця одноперса

Смагле випростає плече.

О цей зір, він – отрута і чари!

Бережіться, палкі орачі, –

Захлисне вас той пломінь їх ярий,

Подолають уста. А вночі

Під проваллям бездонного неба

На пахучих килимах трави

За музикою темного степу

Полем бою поляжете ви.

Полем бою – любови і смерти,

Де звитяжці й звитяжені враз

Будуть келихом сповненим черпти

Недочерпаний битви час. 

Дмитро Горбачов: «Для вивчення такої великої культури, 
як наша, треба в десятки разів більше науковців»

https://tyzhden.ua/Culture/245235
Ганна Трегуб
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Про українське абстрактне малярство і скульптуру в контексті авангардизму, про безперервність історії нашого мистецтва у ХХ столітті, а також про теми, які ще потрібно розкрити для світу, Тижню розповів український мистецтвознавець Дмитро Горбачов. 

Чи цікавилися українські художники-авангардисти абстрактним, ненаративним малярством? І чому український абстракціонізм виявився настільки значущим для розуміння історії європейського мистецтва ХХ століття?

— Якщо говорити про авангард, то також варто згадати абстракціоністів. Україна щодо цього напряму багато в чому лідирує. Наприклад, саме в нас відбулася перша виставка абстрактного живопису. Василь Кандинський 1910 року в Одесі представив 40–50 своїх творів у салоні скульптора Володимира Іздебського, який опісля повіз цю виставку до Херсона й Миколаєва. А потім вийшов каталог із абстрактним малюнком Кандинського на обкладинці. Тобто йдеться також про першу у світі репродукцію абстрактної картини. У 1911 році Кандинський хотів зробити абстрактну обкладинку для каталогу художньої групи «Синій вершник» у Мюнхені, але йому відмовили: мовляв, нічого ж не намальовано. Просили, щоб хоч якась пляма на зображені нагадувала вершника чи щось таке. Тобто в Мюнхені абстракцію не одразу сприйняли, а в Одесі ніхто не заперечував.

Не треба забувати і про Казимира Малевича, якого саме в Україні вперше визнали як абстракціоніста. У 1915 році Олександра Екстер попрохала Малевича зробити абстрактні ескізи для вишивальниць села Вербівки (зараз це Черкащина). Селянки зробили ці вишивки й виставили їх до виставки Малевича, на якій він експонував багато абстрактних, супрематичних робіт. Для українських селянок його абстракції не були якоюсь дивиною. Вони на них дивилися як на орнамент, адже в українській народній вишивці багато геометричних візерунків. Ескізи Малевича були не такими, він трохи перебільшив і зробив динамічні композиції. Але селянки побачили ритм цих візерунків. Бо абстракція — це один із принципів народного мистецтва. Натомість містяни зреагували на таке мистецтво негативно, адже для них важить передусім сюжет.

Якщо говорити про пізніші роки, то до абстрактного мистецтва дуже негативно ставився Хрущов, тому певний час СРСР боровся з абстракціонізмом. Хрущов навіть попросив Ренато Ґуттузо, одного з італійських художників-неореалістів, приїхати до Радянського Союзу й допомогти в боротьбі з абстракціонізмом. Його тоді повели до Третьяковської галереї, у фондах якої зберігалася одна з картина Кандинського. Коли я свого часу побачив це полотно, то воно мене вразило: це була пульсація, щось неймовірне. І Ґуттузо остовпів, коли глянув на цю картину. Поганого, вочевидь, помічника дали Хрущову в його особі. Українські митці-абстракціоністи, й не лише вони, часто працювали на випередження тенденцій, які згодом ширилися в усьому світі. Але поширення це відбувалося під прапором Росії, бо Україна тоді була частиною імперії. І тому все, що в нас робили, називали російським, хоча самі українці й розуміли відмінність. Тільки після того, як Україна здобула незалежність, ця відмінність оприявнюється дедалі ясніше. Хоча українські абстракціоністи й авангардисти були успішними на Заході ще в 1920-х роках, бо експонували там свої твори від «Української соціалістичної республіки» (УСР). Мені розповіли німецькі україністи, що тоді ще вирізняли, хто є хто, але згодом це затерлося.

 

Про скульптуру в контексті абстракціонізму й авангардизму чомусь говорять мало. З-поміж українських митців широко знане ім’я Олександра Архипенка, але ж він не єдиний експериментував зі скульптурою в руслі абстрактного й авангардного мистецтва?

— Якщо говорити про Архипенка, то про нього багато писали й пишуть. Він був автором абстрактних скульптур, хоча зробив їх насправді доволі мало. Інші скульптори-авангардисти в Україні — це члени єврейської «Культур-Ліги»: Марк Епштейн, Йосиф Чайков та інші. Їхні скульптури не збереглися, залишилися лише фотографії, за якими нині тільки починають робити реконструкції. Про них мало писали, що цілком незаслужено. В Одесі працював скульптор Петро Мітковіцер (він був авангаристом, але не абстракціоністом).

Чому про це мало пишуть? Бо авангард узагалі почали досліджувати порівняно недавно. А український художній авангард тим паче, хоча саме явище було давно. До українських абстракціоністів пристав російський митець Олександр Родченко. У 1920-х роках він виставлявся разом з українськими митцями, подарував Національному художньому музею картину, яка досі там експонується. І він казав, що не проти бути українським художником. Родченко створив абстрактну обкладинку до книжки поета Гео Коляди, члена літературної організації «СІМ» («Село і місто»). Це епізод, але він важливий.

Багато росіян українізувалися. Віктор Пальмов став свідомим українським художником, засновником Об’єднання сучасних митців України (ОСМУ). До Києва з Москви було запрошено видатного графіка Олексія Усачова. Він за рік так добре опанував українську мову, що навіть читав студентам лекції. У нас Усачов прожив недовго, бо в Київському художньому інституті назрівали зміни: з нього вигнали Малевича й інших висококультурних майстрів.

 

Як попри репресії та замовчування самого факту існування в нас митців світового рівня збереглася спадковість в українському мистецтві ХХ ст.?

— Зараз про це починають писати, хоча насправді досі триває своєрідний інкубаційний період. Колись воно все вибухне, бо перебуває на слуху. Якщо говорити про андеграунд, зокрема одеський, то про нього вже є дисертація. Виявилося, що Україна, як завжди, випереджала Москву. Парканна виставка в нас відбулася на 10–15 років раніше, ніж у російській столиці. Та, російська, прозвучала на весь світ, а одеська, коли в 1967 році свої роботи на паркан повісили Сичик і Хрущик (Станіслав Сичов і Валентин Хрущ), не привернула уваги широкого загалу. Більшовики нищили все українське, тому воно й забулося. Московських письменників-авангардистів знали (хоча їх також масово репресовували), а в нас Хвильового так «запакували», що й імені його не лишилося. За згадку про нього в Москві могли заарештувати, а якщо йшлося про Пастернака — то лише вигнати з роботи, що було не надто суворим покаранням за тогочасними мірками. Можливо, тому і призабули наших художників, таких як Богомазов чи Єрмилов. Коли їхні твори вперше вдалося експонувати за кордоном (1963 року в Лондоні), то вони стали сенсацією. Там ніхто ніколи про них не чув, а вони рівноцінні з Пікассо й Малевичем. Про Екстер і Малевича трішки знали, але лише тому, що вони свого часу виїхали з України, тому в Парижі й у Москві про них хоч небагато, але писали.

У 1960-х роках працювала Київська школа, що сформувалася довкола художника Григорія Гавриленка. Коли кажуть, що «Тіні забутих предків» Сергія Параджанова — несподівано геніальний фільм, бо тоді в Україні нічого не було, то це неправда. Параджанов приятелював із Гавриленком, графіком Лобановським, належав до кола Ади Рибачук і Володимира Мельниченка. Із старшого покоління знався з імпресіоністом Зиновієм Толкачовим. У Харкові тоді мешкав Борис Косарєв, якого не знищили під час репресій. Безперечно, якісь флюїди від них ішли. Про українських письменників-авангардистів, звичайно, тоді майже не знали. Нині на Заході відкривають Хвильового й кажуть, що це геніальний письменник. Валеріан Підмогильний — перший у Європі екзистенціаліст, письменник, який за 20 років до Сартра написав свої твори. Але що ж —  їх усіх постріляли.

 

Відносно нещодавно почали досліджувати явище художніх сквотів Києва й інших міст. А чи цікавився хтось феноменом неформальних об’єднань митців довкола художніх майстерень у 1960–1980-х роках?

— Художники, зокрема неоавангардисти, гуртувалися довкола скульптора Івана Гончара. Він сам аванградистом не був, але зібрав чудову колекцію українського народного мистецтва. Біля нього дуже багато художників, так би мовити, живилися, зокрема Якутович. Інший гурт був довкола вже згаданого художника Гавриленка. Також авангардистів підтримував Микола Бажан, який був своєрідним медіатором між митцями 1920-х та 1960-х.

Варто ще згадати і про художні осередки Львова, де мешкали митці, які пам’ятали 1920-ті роки. Так, вони прийняли позу покірності щодо радянського ладу, але коли до них приходили ті, хто глибоко цікавився художнім процесом, то вони показували щось справжнє. На Закарпатті в Ужгороді мешкав імпресіоніст Федір Манайло. Він намагався знищити власні твори, бо за радянського часу так творити було небезпечно. Його учні забрали його роботи до себе і зберегли їх. У 1960-х роках іще живим був Анатоль Петрицький, хоча його ледь не розстріляли за авангардні твори й формалізм, але якось минулося. Він купував свій геніальний альбом «Театральні строї Петрицького» (це знаменита річ, яка нині на аукціонах коштує тисячі доларів) і нищив його, бо для нього то був компромат. Цей альбом був у Пікассо, а Олександра Екстер за ним навчала композиції в Парижі. Петрицького вигнали з Художнього інституту, і коли це відбувалося, директор навчального закладу показував, зокрема, і цей альбом. Мовляв, «він не гідний радянського викладача». Водночас Петрицький був двічі лауреатом Сталінської премії — звісно, за реалістичні роботи.

 

Що потрібно, щоб і в нас, і у зацікавлених іноземців сформувалася цілісна мапа мистецьких центрів, розкиданих по різних українських містах? Така мета взагалі досяжна?

— Різні художні центри, як-от Харків, Київ, Львів, Одесу, нині знають. Торік вийшла книжка «Перманентна революція. Мистецтво України ХХ–ХХІ століть». Це цілісна оповідь, яку вже перекладено французькою. Україна поступово виходить на світовий кін.

Десь три роки тому ми разом із Тетяною Філевською в Парижі дуетом читали лекцію про київський період Казимира Малевича. Послухати нас прийшло дуже багато людей. Цю подію широко висвітлювали, зокрема писали, що Малевича не можна зрозуміти поза його українським періодом. Один американський знавець творчості цього художника казав мені: «У Малевича є дуже багато таємниць, і ми не знали, як їх розкрити. Ось відкрився український аспект його творчості й усе стало на свої місця». Там науковці зрозуміли, у чому річ. І для нас це дуже важливо, бо нарешті дослідники авангарду почали говорити, що «російський» авангард поділяється на національні ешелони, з яких український був найсильнішим і найбільшим.

 

Які ще течії та постаті в українському образотворчому мистецтві ХХ століття заслуговують на більшу увагу сучасних науковців?

— Думаю, могло би йтися про бойчукістів, хоча їх я теж вважаю частиною авангарду. Про них останнім часом почали багато писати й видавати. Також варто глибше дослідити український імпресіонізм. Декого з імпресіоністів знають, а декого майже ні, як-от Іллю Шульгу. Серед наших художників-реалістів також було чимало цікавих і талановитих постатей. На окрему увагу заслуговує українська сецесія, у ній чимало імен, про багатьох із яких іще не видано жодної монографії. Цікавим є український символізм. Про Юхима Михайліва монографія є, але ж був іще Петро Холодний. Ми тільки починаємо це все досліджувати.

Навіть якщо говорити про авангардистів, то я колись налічив близько ста імен художників цього напряму 1920-х років. Про кожного з них варто б написати по монографії або принаймні великій науковій статті. Але далеко не всі ще охоплені увагою дослідників. Є художники, які належать не суто українській культурі, але про них мало пишуть. Зокрема про Ігоря Терентьєва, поета, художника, критика й режисера, який жив і діяв у Херсоні. Коли він у Ленінграді ставив «Ревізора» Гоголя, то його герої на сцені говорили кількома мовами, зокрема й українською. Тобто крім Курбаса були й інші режисери-авангардисти. Про них пишуть, але мало. В Україні небагато дослідників. Для вивчення такої великої культури, як наша, треба в десятки разів більше науковців і, відповідно, фінансової підтримки. 
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